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The acclamation “Axios,” the ancient Greek cry 
meaning “worthy,” rose from a packed congregation 
inside St. Nicholas Greek Orthodox Cathedral in To-
ronto’s Scarborough district on the afternoon of Sep-
tember 19 2026, as Archbishop Apostolos of Canada 
ascended the archiepiscopal throne. Families from 
across Ontario and beyond fi lled the nave and the bal-
cony, many holding phones aloft for relatives watching 
from afar. The ceremony opened a new chapter for the 
Greek Orthodox Archdiocese of Canada and the par-
ishes, schools and community institutions that have 
anchored Hellenic life in this country for generations, 
and it raised pointed questions about how the Arch-
diocese communicates with the Greek-Canadian public 
it serves.

A representative of the Ecumenical Patriarch of 
Constantinople presided over the enthronement. The 
Holy and Sacred Synod of the Ecumenical Patriarchate 
elected Apostolos unanimously on July 22. He previ-
ously served as metropolitan of New Jersey, arrived in 
Toronto on September 16 and succeeds former arch-
bishop Sotirios, whose long tenure shaped the Can-
adian Archdiocese.

The enthronement address, delivered in Greek and 
English, spoke directly to the experience of the dias-
pora. Apostolos described Canada as “the land where 
our ancestors arrived with hope, worked, created, built 
churches, schools and church communities and laid the 
foundations of a living Greek Orthodox presence.”

The Greek language stood at the centre of his re-
marks. He called it “a living ark of memory, truth and 

wisdom,” adding: “It is a bridge between the genera-
tions. It is part of our identity.” In the English portion, 
he pledged to strengthen schools, support teachers 
and renew educational programs, and he urged young 
people to take part in Greek education, community 
service and volunteer work. For Montreal, home to 
one of the largest Greek communities in the country 
and its network of community schools, that emphasis 
carries direct weight.

He also recognized the varied origins of Greek Can-
adians, from regions across Greece to Cyprus, Pontus, 
Cappadocia, Asia Minor, Eastern Thrace and Constan-
tinople, saying these places, histories and memories 
“enrich us and unite us.” He named unity as the de-
fi ning word of his tenure and said a person can be “at 
once a good Canadian, a conscious Greek and, above 
all, a faithful Orthodox Christian.” The enthronement 
Divine Liturgy was celebrated the following morning, 
September 20.

For Greek Canadians outside the church, the event 
unfolded almost entirely out of view. No profession-
al live video feed was made available to broadcast 
media. The only transmission from the Archdiocese 
came from a single mobile phone held vertically, with 
an operator whispering beside the microphone, hands 
passing in front of the lens and constant shaking. The 
owner of a Greek-language television station in Florida 
WZRA Channel 48, searching for a usable signal, con-
tacted The Montreal Greek Times for help and ultim-
ately aired nothing. Community broadcasters in Can-
ada with the equipment and experience to produce a 
professional signal had no role in the coverage.

Access inside the cathedral followed a visible hier-
archy. Media outlets from Greece moved through 
areas closed to others, including positions in front of 
the sanctuary, while other Greek-Canadian journalists 
were directed to the balcony. Marianna Michalitsian-
ou of The Greek Press in Toronto said she was turned 
away at the door by an offi  cial who doubted she was 

media, and entered only after volunteers at the en-
trance recognized her. She was then kept from moving 
forward to take photographs, while at least two out-
lets from Greece remained at the front throughout the 
ceremony. Other diaspora outlets received no reply to 
their requests. The publisher of The Montreal Greek 
Times asked publicly whether a pool arrangement had 
been established, the standard practice at high-pro-
fi le events in which one designated crew shares clean 
photos and video with all accredited media. No such 
arrangement was announced.

“We are talking about the basic professional or-
ganization of a major public church event: media ac-
creditation, briefi ngs, a press position, a clean tele-
vision feed, proper sound and one person responsible 
for answering the media,” the publisher wrote. “It is 
Media Relations 101.” He argued that an event of this 
scale requires a common, non-exclusive professional 
feed and clear access rules applied equally to every 
outlet. By favouring media from Greece and sidelining 
the community press, the organizers left thousands 
of Greek Canadians in Montreal, Vancouver and else-
where, along with viewers in the United States, to 
follow a landmark moment for their Church through 
selfi es, fragments and shaky vertical clips.

A reception followed the enthronement ceremony, 
at which further speeches were delivered. The few 
amateur videos of the reception circulating online 
are too fragmentary to allow those remarks to be 
reported with accuracy. The Montreal Greek Times 
requested access to the enthronement and received 
no response, and under the arrangements in place, in-
dependent professional reporting by local Greek-Can-
adian media was not possible. Details in this report are 
therefore limited to publicly available accounts and 
material. Montreal Greek Radio and Montreal Greek 
TV, part of The Montreal Greek Times, reported and 
broadcast the enthronement using the limited infor-
mation that was available.

New archbishop of Canada 
enthroned in Toronto

Dimitri

apadopoulosP
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Χαράλαμπος

ΚατσιβαρδΑΣΚ
hariskatsivardas@yahoo.gr

O χαρακτήρας του Συντάγματος καθίσταται Χριστια-
νικός και δη Ορθόδοξος, τούτο δε, προκύπτει προδή-
λως από την προμετωπίδα του Συντάγματος η οποία 
δεν αναθεωρείται, καθότι εν ονόματι της οποίας, είναι 
ψηφισθέν το Ελλαδικό Σύνταγμα, αρχής γενομένης 
από την ίδρυση του Ελλαδικού Κράτους και εξικνείται 
άχρι της τελευταίας, από το άρθρο 3, το οποίο πέραν 
από την κατοχύρωση της δογματικής ενότητας της Ορ-
θόδοξης Εκκλησίας αναφέρεται ότι η πλειονοψηφία 
του Ελλαδικού λαού, είναι Χριστιανοί Ορθόδοξοι με 
την ρήτρα η «επικρατούσα» θρησκεία, δίχως ουδόλως 
να θίγει την ρύθμιση του άρθρου 13 περί Θρησκευτι-
κού πλουραλισμού.

Ο δεσμός της Ορθοδόξου παραδόσεως καθίσταται 
αρρήκτως συνδεδεμένη, με την ίδρυση του Ελλαδικού 
Κράτους, συνιστά μία μακρά παράδοση η οποία συν-
δέεται με την συμβολή του Κλήρου προς την απελευ-
θέρωση της Ελλάδας αλλά και εις την διαμόρφωση 
της εθνικής μας συνειδήσεως, αρχής γενομένης από 
την Βυζαντινή Αυτοκρατορία, τον Οθωμανικό ζυγό, 
μέχρι και τον εθνοαπλευθερωτικό αγώνα, άρα απο-
τελεί εχέγγυο και συστατικό στοιχείο της ταυτότητας 
του Ελληνισμού.

Η μακρά αυτή παράδοση αποτυπώνεται εις τον Εθνι-
κό μας Ύμνο, εις την ποίηση, εις τα απομνημονεύματα 
των τότε ηρώων, εις την Ελληνική μας σημαία, την 
ανάρτηση των εικόνων εις τους δημόσιους εν γένει ορ-
γανισμούς (σχολεία, δικαστήρια), τις προσευχές, τους 
Αγιασμούς και εν γένει τις δοξολογίες, άρα λοιπόν απο-
τελούν την κυρίαρχη και ακανθώδη συνιστώσα προς 
την δόμηση της εθνικής μας συνειδήσεως.

Καθίσταται πρόδηλο ότι η έννοια της ταυτότητας κα-
θίσταται ιδιαίτατα σημαντικό όπως και η ερμηνεία των 
όρων Εκκλησία υπό θεολογικής επόψεως και έθνους 
υπό ιστορικό-κοινωνικό-πολιτικής, διότι η νομική επι-
στήμη, ερευνά το παρελθόν, λαμβάνει υπόψη το ορθό 
περιεχόμενο όπου τα επιστημονικά της εργαλεία, 
αδυνατούν να προσδώσουν, προσφεύγοντας εις τις 
άλλες επιστήμες, Θεολογία, Ιστορία, προκειμένου, να 
λάβουν τις κατάλληλες πληροφορίες προκειμένου να 
ερμηνεύσουν το ορθό περιεχόμενο των όρων, μόνον 
κατά αυτόν τον τρόπο θα ηδύναντο να οριοθετήσουν 
ορθώς την έννοια έθνος Ορθόδοξη Εκκλησία, σε αντι-
διαστολή του όρου Κράτος-Θρησκεία, όπως επίσης 
ιδιαίτατο σημαντικό είναι η μελέτη και η επιρροή των 
διαφορετικών δογμάτων της ίδιας Θρησκείας ή δια-
φορετικών εις την διάπλαση της πολιτικής κουλτούρας 
αλλά και την δομή της κοινωνίας.

Άρα η έννοια της ταυτότητας δέον όπως διαλαμ-
βάνεται οπωσδήποτε διότι αποτελεί στοιχείο της συ-
νέχεια του πολιτισμού όπως διαμορφώνεται και τον 
ζωντανό οργανισμό του Καταστατικού Χάρτη ενός 
Έθνους όπως είναι το Σύνταγμα και ύστερα οι νόμοι 
οι οποίοι θα συμφωνούν με αυτό, διότι ένας λαός, ένα 
έθνος συνδέεται οργανικά με το παρελθόν του, ως 
προϋπόθεση, δια το μέλλον και όρο εξέλιξης και προό-
δου, πόσο μάλλον όταν επελαύνει η παγκοσμιοποίηση 
και η προαγωγή άλλων πολιτισμών, θρησκειών και εν 
γένει στοιχείων, λόγω του προσφυγικού μεταναστευ-
τικού με όλες τις συνεφελκόμενες εμφανείς και αδιό-
ρατες πτυχές του.

Κατά συνέπεια, εις το Σύνταγμα θα πρέπει  να δια-
σφαλίζεται η κυριάρχουσα Θρησκεία η οποία συνυ-
φαίνεται με το Ελληνικό έθνος και πολιτισμό, πριν και 
ιδία κατά την διαμόρφωση του Ελληνικού Κράτους, 
όπως τούτο μαρτυρείται από σωρεία κειμένων και πη-
γών, χωρίς τούτο να ορθώνεται βεβαίως πρόσκομμα 
εις τον θρησκευτικό πλουραλισμό που ούτως η άλλως 
προβλέπεται ρητώς εις το άρθρο 13 του Συντάγματος, 

υπό την έννοια ότι κάθε λαός, κάθε έθνος, η ιστορική 
του συνέχεια και τα θεμελιώδη πολιτισμικά του χαρα-
κτηριστικά του οποίου διασώζονται εις τα πλαίσια του 
Υπερκείμενου Νόμου, του Καταστατικού Χάρτη της 
Πατρίδας του, όπου το Κράτος δια των θεσμικών του 
οργάνων τα προστατεύει και τα περιφρουρεί.

Άρα λοιπόν εξ αυτού του λόγου κάθε συλλογικό υπο-
κείμενο φέρει και ένα όνομα όπως Ελλάδα, διότι τοι-
ουτοτρόπως υποδηλώνεται η ετερότητα του ενός εν 
σχέσει ως προς τα άλλα έθνη, κατοχυρώνεται ρητώς 
και διακριτώς η υποδηλούσα διαχρονική ταυτότητά 
του ως έθνος, πολιτισμός, λαός, θρησκεία, ήθη, έθιμα, 
ιστορία, παραδόσεις αλλά και γλώσσα, ως εκ τούτου 
κάθε Έθνος-Κράτος θα πρέπει να διασφαλίσει την ταυ-
τότητά του, και εις τα πλαίσια της οσμώσεως και αλλη-
λοπεριχωρήσεως του με τους άλλους πολιτισμούς να 
διατηρεί την ανεπανάληπτη διαφορετικότητά του, για 
τους ως άνω λόγους λοιπόν, το άρθρο 3 επιβάλλεται 
να παραμείνει δεδομένου ότι δεν θίγει τον Θρησκευτι-
κό πλουραλισμό.

Εις επίρρωσιν της ως άνω προτάσεως, παραθέτω 
ένα απόσπασμα από την γνώμη της ολομέλειας της Ευ-
ρωπαϊκής Επιτροπής των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου 
της 23.10.1990 επί της υποθέσεως Darby κατά Σουηδί-
ας, 11581/85, εις την οποία γνωμοδότηση παρέπεμψε 
λίαν προσφάτως την 18η-09-2012, με διάταξη το Ευ-
ρωπαϊκό Δικαστήριο Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, 
εις την υπόθεση ASTRAUARFELAGID κατά Ισλανδίας 
(22897/08) 

Εξ αυτού δηλαδή συνάγεται ότι δεν σημαίνει εξ ορι-
σμού η ύπαρξη της Θρησκείας, προ εισέτι της θεσπί-
σεως της συμβάσεως των δικαιωμάτων του ανθρώ-
που, να συνεπάγεται αυτοδικαίως την παραβίαση της 
Ε.Σ.Δ.Α, χωρίς όρους ή προϋποθέσεις, με βάση την πε-
ριπτωσιολογία, εξάλλου θα προσέθετα ότι η Ευρωπα-
ϊκή Ένωση δεν απαιτεί την κατάργηση της Εθνικής Κυ-
ριαρχίας και τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά ταυτότητας 
του εκάστου συμβαλλομένου έθνους, διότι η κοινωνία 
των εθνών, εις τα πλαίσια της Ευρώπης συνυπάρχει 
διακριτά, δίχως να αναιρεί την αυτοτελή και ανεξάρτη-
τη εθνική οντότητα του εκάστοτε έθνους-κράτους, εκ 
των οποίων εν τέλει απαρτίζεται.

Περί της ειδοποιού διαφοράς μεταξύ της Εκκλη-
σίας και Θρησκείας, υπό την έννοια ότι εξ ιδρύσεως 
του Ελλαδικού Κράτους, υπό Νομικό πάντοτε πρίσμα, 
η Εκκλησία ως κοινότητα ήτο αποκεκομμένη από το 
σώμα του Οικουμενικού Πατριαρχείου, λόγω ότι είχε 
αφορίσει τον εθνικοαπελευθερωτικό αγώνα, εξ αυ-
τού του λόγου, εις τα πρώτα Συντάγματα διαστέλλεται 
επαρκώς η έννοια της Θρησκείας (Θεολογικώς η ζώσα 

Ορθόδοξη παράδοση, διότι ο κλήρος αντιτάχθηκε εις 
την επίσημο εκκλησία και συνέδραμε με τον λαό προς 
την απελευθέρωση από τον επαχθή ζυγό της ανελευ-
θερίας των Οθωμανών), από την Εκκλησία και γίνεται 
χρήση του όρου επικρατούσα Θρησκεία, ουσιαστικά 
υποδήλωνε το επικρατέστερο φρόνημα των αγωνισα-
μένων, ως δηλωτικό στοιχείο της Ελληνικής ιθαγενείας 
εις αντιδιαστολή με τους αλλοεθνείς και αλλοδόξους.

Ειδικότερον παραθέτω την αδιάσειστη και αδιαμφι-
σβήτητη ιστορική αλήθεια, η οποία καθιστά συνειδητή 
την θέση της ζώσης Ορθόδοξης παραδόσεως, ως την 
κατισχύουσα και επικρατούσα, ως δομικό συστατικό 
στοιχείο του υπό διαμόρφωση ελλαδικού κράτους.

Εις το προσωρινό πολίτευμα της Επιδαύρου όπως 
και υιοθετήθηκε από την Εθνική Συνέλευση στις 15 Ια-
νουαρίου 1822 και έκτοτε, παραμένει σχεδόν ή ίδια σε 
όλα ανεξαιρέτως  τα Συντάγματα που ίσχυαν εις την 
Ελλάδα μέχρι και σήμερα.

Πλην όμως  ο σκοπός ήτο ιστορικός και ουσιαστικός 
και εξεδήλωνε την δίψα του Γένους δια την ίδρυση 
ενός Εθνικά Ανεξάρτητου Κράτους όπου τα κυρίαρχα 
στοιχεία του έθνους, τα οποία συνέβαλαν εις την απο-
τίναξη του Οθωμανικού ζυγού να αποτελέσουν το θε-
μέλιο, τους κυρίαρχους άξονες, του καινοφανούς Κα-
ταστατικού Χάρτη του νεοσύστατου Κράτους.

Άξιο μνείας ως προς την Ιστορική αντίληψη της έν-
νοια της Θρησκείας δια τους Έλληνες, είναι ότι, προ του 
Συντάγματος της Επιδαύρου, η Συνέλευση της Ανατο-
λικής Χέρσου Ελλάδας, την 15η Νοεμβρίου 1821, είχε 
ψηφίσει, την Νομική Διάταξη, τουτέστιν το Σύνταγμα 
της τοπικής Επικράτειας, το οποίο εκκινούταν από την 
Άμφισσα και περιλάμβανε την Εύβοια και την Αττική.

Πιο συγκεκριμένα εις το άρθρο 26 της Διατάξεως 
αυτής ανέφερε επί λέξει :

«Αν και όλας τα θρησκείας και γλώσσας δέχεται η 
Ελλάς και τα τελετάς και χρήσιν αυτών κατ’ ουδένα 
τρόπον δεν εμποδίζει, την Ανατολικήν όμως του Χρι-
στού Εκκλησίαν και την σημερινήν γνώσσαν μόνας 
αναγνωρίζει ως επικρατούσας θρησκείαν και γλώσ-
σαν της Ελλάδος»

Άρα λοιπόν η έννοια της θρησκείας αλλά και της 
γλώσσας αποτελούσαν τα βασικά στοιχεία των επανα-
στατών μέχρι την στιγμή εκείνη, ήσαν τα επικρατέστε-
ρα τα οποία νοηματοδοτούν την ίδρυση ενός, κατά το 
μάλλον ή ήττον, ομογενούς Κράτους.

Χαράλαμπος Β Κατσιβαρδάς
Δικηγόρος Παρ’ Αρείω Πάγω και Στ.Ε
Ανεξάρτητος Βουλευτής

Η ιστορική διάσταση του Χριστιανικώς 
Ορθόδοξου χαρακτήρα του Συντάγματος
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ΓΙΑ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΣΑΣ
ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ, ΚΥΠΡΟ ΚΑΙ ΚΑΝΑΔΑ

• Φορολογικά
• Κτηματολογίου

• Συνταξιοδοτικά
• Κληρονομικά

• Ασφαλιστικά (ΙΚΑ, ΟΓΑ, ΤΕΒΕ)

In partnership with:

1-16 ΟΚΤΩΒΡIΟΥ 2026
OCTOBER 1-16, 2026

Φεστιβάλ Ελληνικού
Κινηματογράφου

Μόντρεαλ

Φεστιβάλ Ελληνικού
Κινηματογράφου

Μόντρεαλ

www.mgff.cawww.mgff.ca
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TH12

Learn more at Conseillère municipale de Chomedey
        a.revelakis@laval.ca

        514-242-5761

Aglaia Revelakis

I would like to extend my warmest wishes to all students, teachers,
school staff, and families for a year filled with happiness,

discovery, and success.
May this school year mark the beginning of an

inspiring journey, rich in learning, new friendships
and memorable moments.

Je tiens à souhaiter à tous les élèves, aux enseignants, au
personnel scolaire et aux familles une année remplie de bonheur,

de découvertes et de belles réussites.

Que cette rentrée soit le début d’une année inspirante, riche en
apprentissages, en nouvelles amitiés et en moments

mémorables.

Bonne rentrée scolaire!

Happy back-to-school season!

Conseillère municipale de Chomedee municipale de Chomedey
        a.revelakis@laval.ca

        514-242-5761
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and memoraable moments.

Je tiens à souhaiter à tous les élèves, aux enseignants, au
personnel scolaire et aux familles une année remplie de bonheur,

de découvertes et de belles réussites.

Que cette rentrée soit le début d’une année inspirante, riche en
apprentissages, en nouvelles amitiés et en moments

mémorables.

Bonne rentrée scolaire!

Happy back-to-school season!

        

        

IN LOVING MEMORY

Basile
Papadopoulos
1943–2018

Eighth Year Memorial Service
Saturday, September 26, 2026

Greek Orthodox Monastery of the
Virgin Mary the Consolatory

827 Chemin de la Carrière
Brownsburg-Chatham, Quebec J8G 1K7

Family and friends are invited to join us
in prayer and remembrance.

May his memory be eternal.
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Α Ν Ο Ι Χ Τ Ε Σ  Π Ο Ρ Τ Ε Σ
P O R T E S  O U V E R T E S  ·  O P E N  H O U S E

Φανταστείτε το
παιδί σας εδώ.
Τρίγλωσση παιδεία. Προβάδισμα για μια ζωή.

ΣΑΒΒΑΤΟ 3 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 2026 ·  9 :00 – 12:00

5 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ ΣΤΟ ΜΕΙΖΟΝ ΜΟΝΤΡΕΑΛ

ΑΠΟ ΤΟ ΝΗΠΙΑΓΩΓΕΙΟ (4  ΕΤΩΝ)

ΕΩΣ ΤΗ ΔΕΥΤΕΡΟΒΑΘΜΙΑ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ

Κλείστε τη θέση σας →

Γιατί οι οικογένειες μάς επιλέγουν
εδώ και πάνω από έναν αιώνα:

117
ΧΡΟΝΙΑ

Παιδαγωγικής
αριστείας

5
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ

Στο Μείζον
Μόντρεαλ

3
ΓΛΩΣΣΕΣ

Γαλλικά, αγγλικά
και ελληνικά

200+
ΛΕΠΤΑ

Μάθησης
την εβδομάδα

Τρίγλωσση παιδεία
ΓΑΛΛΙΚΑ ·  ΑΓΓΛΙΚΑ ·  ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Εκπαίδευση που αναπτύσσει τη
γνωστική ευελιξία και προετοιμάζει
τους μαθητές για έναν ανοιχτό κόσμο.

Υψηλό επίπεδο σπουδών
Εξατομικευμένη καθοδήγηση για την
εξέλιξη, την αυτοπεποίθηση και την
επιτυχία κάθε μαθητή.

Μια κοινότητα όπου κάθε
μαθητής μετράει
Στηρίζουμε και αγκαλιάζουμε όλα τα
παιδιά σαν μια μεγάλη οικογένεια.

Πάνω από 117 χρόνια
αριστείας
Εδώ και πάνω από έναν αιώνα μάς
εμπιστεύονται γενιές οικογενειών.

Τ Ι  Σ Α Σ  Π Ε Ρ Ι Μ Ε Ν Ε Ι

Ξενάγηση · Γνωρίστε την ομάδα μας · Ανακαλύψτε την εκπαιδευτική μας
προσέγγιση · Κάντε όλες τις ερωτήσεις σας

Σ Ω Κ Ρ Α Τ Η Σ  Ι Ι Σ Ω Κ Ρ Α Τ Η Σ  Ι Ι Ι Σ Ω Κ Ρ Α Τ Η Σ  I V Σ Ω Κ Ρ Α Τ Η Σ  V Δ Η Μ Ο Σ Θ Ε Ν Η Σ
5757, av. Wilderton, Montréal
T. 514-738-2421 #144
soc2@hcgm.org

11, 11e Rue, Roxboro, Montréal
T. 514-685-1833
soc3@hcgm.org

5220, Grande Allée, St-Hubert
T. 450-656-4832
soc4@hcgm.org

931 rue Emerson, Laval
T. 450-681-5142
soc5@hcgm.org

1565, boul. St-Martin O., Laval
T. 450-972-1800
demosthene@hcgm.org

S O C D E M . O R G
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The second instalment of this series traces the 
pioneers who came ashore from 1843, the crop 
crisis that swelled their ranks, and the founding 
of the first Greek Orthodox community in Canada.

By Dimitri Papadopoulos
with files from John Coconas 

Along the timber wharves of the port of Mont-
real, where the masts of ocean sailing ships once 
crowded the edge of the young city, a small band 
of Greek seamen came ashore and stayed, the 
first of a community that would rise over six dec-
ades from a scattering of sailors into families, 
shops and, in time, a church of its own. This ac-
count picks up where the first part of the series, 
published in the previous issue of GREEK TIMES, 
left off, following the earliest Greek arrivals of the 
1840s through the great migration of the 1890s 
to the founding, at the turn of the 20th century, 
of the first organized Greek Orthodox community 
in Canada.

As the earlier chapter recounted, the first 
Greeks to reach Montreal, whether as registered 
immigrants or as men who slipped quietly ashore, 
were sailors by trade. The historians of the com-
munity, chiefly George D. Vlassis in his 1953 
volume “The Greeks in Canada” and Georgios 
Vasilakis in his 1983 history, place the first to dis-
embark in 1843: Panagiotis Nonis and Theodoros 
Lekkas, both natives of Kranidi in the Argolic dis-
trict of Ermionida, and both veteran seamen of 
the Greek War of Independence of 1821. They had 
fought for a free Greece and carried that memory 
across the Atlantic to a French-speaking city on 
the St. Lawrence.

Two years later, in 1845, three more sailors 
landed from the island of Psara, remembered 
only by their given names of Michalis, Giannis and 
Dimitris. Psara had ample reason to send its sons 
abroad, its proud merchant fleet, third in Greece 
after those of Hydra and Spetses, having been 
destroyed by Ottoman forces in June 1824, with 
thousands of its people killed or scattered. In the 
years that followed came A. Zervoudakis of Ka-
mares, in the Chania region of Crete, who kept an 
elegant confectionery until 1876 at 26 Saint Paul 
Street, the oldest commercial artery of Old Mont-
real, together with a Cretan known as Manios and 
a man named Nikolas from Mesolongi, the town 
of the celebrated 1826 exodus, who reached the 
city in 1880.

For decades the numbers stayed small. From 
1843 to 1885 the community, by the most careful 
reckoning of these historians, amounted to per-
haps ten souls. A few more followed before the 
decade was out: Giorgos Gerasimou, another son 
of Kranidi, in 1886; Markos Pepesis and Michalis 
Nikolakakos in 1887; and Michalis Gianoutsos in 
1889. Their livelihoods often lay in the food, fruit 
and confectionery trades that early Greeks across 
North America made their own, work that let a 
man with modest savings open a shop of his own.

The final decade of the 19th century turned 
that trickle into a current. The cause lay in the 
vineyards of the Peloponnese, where the Corinth-

ian currant had become the economic lifeblood 
of the young Greek state, at times three-quarters 
of all its exports. When France, whose own vines 
had been devastated by the phylloxera blight, re-
stored its harvests and raised tariffs against Greek 
fruit around 1893, prices collapsed, and a sover-
eign default that same year deepened the ruin. 
Poor and often illiterate farmers from the moun-
tainous heart of the Peloponnese, from Laconia 
and Arcadia, along with families from Epirus and 
the islands, set out for the New World. Between 
1890 and 1914, close to a sixth of the population 
of Greece emigrated. Most passed through the 
Atlantic ports of Halifax, New York and Boston on 
their way to Montreal.

By 1893 the Greeks of Montreal numbered 
around 300, most of them Laconian, Arcadian, 
Epirote and islander in origin. The historians 
count among the first Greek families of that 
year those of Dimitrios Pergantis, Kostas and 
Leonidas Mitrakos, Giorgos Agiorgitis, Dimitrios 
Zarafonitis, Vasilis Brahalis, Dimitrios Hatzizisiou, 
Panagiotis Panoulas, Nikos Fouriezos, Panagiotis 
Smyrlis, Panagiotis Nikolaras, Kostas Zervos and 
Charalambos Koutsogiannopoulos, names that 
would soon anchor the community’s institutions.

A year later, in 1894, the count reached some 
400, with other estimates of the day running to 
700 and more. Such numbers gave rise to the first 
talk of founding a Greek Orthodox community 
and a school. In the meantime the faithful found 
shelter within another Orthodox house of wor-
ship, a Greek-Syrian church whose Syrian priest 
tended to the religious and social needs of the 
small colony. The record confirms that in August 
1897 the Greeks of Montreal joined Syrians and 
Russians in a Divine Liturgy celebrated by the Da-
mascus-born Archimandrite Raphael Hawaweeny, 
later honoured as a saint, who would establish a 
Syrian Orthodox parish in the city in 1908.

The mounting spiritual and cultural weight of a 
growing population pressed the Greeks toward 

common action. At the dawn of the new century 
they drew up a plan, petitioned the Holy Synod 
of the Church of Greece for a priest of their own, 
and set about forming the Greek Orthodox Com-
munity of Montreal under a temporary adminis-
trative council of the pioneers. The record names 
Charalambos Koutsogiannopoulos as president, 
Kostas Mitrakos as general secretary and Dimit-
rios Pergantis as treasurer, with Michalis Nikola-
kakos, Thanasis Spyridakos, Dimitrios Zarafonitis, 
Giorgos Kyriazopoulos, Michalis Koliadis, Gior-
gos Klavdianos and Giorgos Agiorgitis serving as 
councillors.

That effort took firm shape in 1906, when the 
community organized formally under Koutsogian-
nopoulos as the first Greek Orthodox community 
in all of Canada. Its first priest, Father Agathodoros 
Papageorgopoulos, arrived on Oct. 25, 1906, and 
served at first in a rented hall. The community se-
cured land in Old Montreal in 1908, received its 
provincial charter in May 1909, and on Dec. 10, 
1910, consecrated the Evangelismos, or Annun-
ciation, church on Saint Lawrence Boulevard, the 
first purpose-built Greek Orthodox church in the 
country, soon joined by the Platon Greek school.

The historical account this series follows, drawn 
from the community’s own chroniclers Vlassis and 
Vasilakis and the journalistic references of Takis 
Petritis, closed its second chapter by announcing 
the next: the arrival of a self-styled "priest" of 
Greek origin, named in the community’s accounts 
as Iakovos and remembered as the notorious fake 
priest from Lowell, Massachusetts, whose ap-
pearance would unsettle the young society of the 
Greeks of Montreal.

In the next issue of GREEK TIMES: as word of the 
first temporary administrative council spread through 
the community, a Greek-born man remembered as the 
notorious fake priest from Lowell, Massachusetts, 
known by the name Iakovos, made his appearance and 
threw the small society of the Greeks of Montreal into 
open turmoil.

 The first Greek families of Montreal
from the wharves to the parish
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(450) 973-5660 405-2500, Blvd. Daniel-Johnson,
Laval, QC, H7T2P6

Annie.Koutrakis@parl.gc.ca

ΚαλήΣχολικήΧρονιά!

ANNIE
KOUTRAKIS
DÉPUTÉE FÉDÉRALE DEVIMY
MEMBER OF PARLIAMENT FORVIMY

WelcomeBack to School!

(450) 973-5660 405-2500, Blvd. Daniel-Johnson,
Lavava al, QC, H7T2P6

Annie.Koutrakis@parl.gc.ca

EMMANUEL LALAMBROPOULOS
DÉPUTÉE FÉDÉRALE DE | MP FOR
SAINT-LAURENT @MPLambropoulos

Emmanuella Lambropoulos

(514) 335-6655

102-750 Boul. Marcel-Laurin

Emmanuella.Lambropoulos@parl.gc.ca

As a new school year begins, I wish all students a year filled
with new opportunities, meaningful experiences, and exciting discoveries.

May you embrace every opportunity to learn, stay curious,
and pursue your goals with confidence and determination.

Whether you are returning to familiar classrooms or beginning a new chapter,
I hope you make the most of every moment
and take pride in all that you accomplish.

Wishing all students a successful, inspiring,
and rewarding school year ahead!
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Beautiful 2 bedroom condo in prime Villeray! Superior � nishings including quartz counters, 
wood � oors. Master bedroom with walk-in closet, second bedroom with walk-in and patio doors 
opening onto the back terrace,  5 min walk to metro, Jarry Park, Marché Jean Talon, cafés, bars, 
restaurants, Bixi stations and Communauto parking.  Superior soundproo� ng and insulation. 

Indoor garage and locker. Immediate occupancy!

Lowney Phase 8 condo in Gri�  ntown with 1 closed  bedroom, 
walk-in closet with ensuite bathroom. Modern kitchen with 

quartz counter tops. Storage included. Terrace on the roof with 
spectacular views! Gym, pool, spa, sauna, bbq!

Hermes Overseas Traffi c
Reliable international shipping between 

Canada and Greece
and destinations worldwide

H.O.T. Hermes Overseas Traffi  c Inc.
1449 Rue  Bégin

Ville Saint-Laurent, Quebec
H4R 1V8

katherine@hermesoverseas.com
www.hermesoverseas.com

Fax: (514) 274 2600

Τelephone: (514)270-1961

 personal belongings    commercial cargo
 vehicles

MONTREAL GREEK RADIO
ΕΚΛΟΓΙΚΗ ΒΡΑΔΙΑ
30 ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ & 6 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ  |  8:30 μ.μ.
Ειδική ραδιοφωνική εκπομπή για τις εκλογές στο Κεμπέκ

ΑΚΟΥΣΤΕ ΖΩΝΤΑΝΑ
Πείτε στο έξυπνο ηχείο:
“PLAY MONTREAL GREEK RADIO”
Ή βρείτε το GREEK TIMES σε Android / iOS
και επιλέξτε RADIO.

ΣΑΡΩΣΤΕ
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Now across 
Canada!  
Now across Now across 
Canada!  
Now across 
Canada!  

It tastes 
Greek to me!

It tastes It tastes 
Greek to me!

It tastes 
Greek to me!

Since 1952, we have been crafting 
traditional Greek phyllo pastries with 

superior quality ingredients. 
Alfa, our Greek family business,

is now available in Canada! 
Experience the original flavor

of Greece in all the major S/M 
chains in Quebec & Ontario!


